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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

1 Ὁ
—
G3588

οὖν
そこで
G3767

Ἰησοῦς,
イエスは
G2424

πρὸ
～の–前に
G4253

ἓξ
六
G1803

ἡμερῶν
日
G2250

τοῦ
—
G3588

πάσχα,
過越の–祭りの
G3957

ἦλθεν
来た
G2064

εἰς
～へ
G1519

Βηθανίαν,
ベタニヤに
G0963

ὅπου
～のところ
G3699

ἦν
いた
G1510

Λάζαρος,
ラザロが
G2976

ὃν
～を
G3739

ἤγειρεν
よみがえらせた
G1453

ἐκ
～から
G1537

νεκρῶν
死者の–中から
G3498

Ἰησοῦς.
イエスが
G2424

過越の祭の六日まえに、イエスはベタニヤに行かれた。そこは、イエスが死人の中からよみがえらせたラザロのいた所
である。

2 ἐποίησαν
設けた
G4160

οὖν
そこで
G3767

αὐτῷ
彼のために
G0846

δεῖπνον
晚餐を
G1173

ἐκεῖ,
そこで
G1563

καὶ
そして
G2532

ἡ
—
G3588

Μάρθα
マルタは
G3136

διηκόνει,
給仕した
G1247

ὁ
—
G3588

δὲ
さて
G1161

Λάζαρος
ラザロは
G2976

εἷς
一人で
G1520

ἦν,
あった
G1510

ἐκ
～の中の
G1537

τῶν
—
G3588

ἀνακειμένων
食卓に–ついていた–者たちの
G0345

σὺν
～と–共に
G4862

αὐτῷ.
彼と
G0846

イエスのためにそこで夕食の用意がされ、マルタは給仕をしていた。イエスと一緒に食卓についていた者のうちに、ラ
ザロも加わっていた。

3 ἡ
—
G3588

οὖν
そこで
G3767

Μαριὰμ,
マリヤは
G3137

λαβοῦσα
取って
G2983

λίτραν
一リトラの
G3046

μύρου
香油を
G3464

νάρδου
ナルドの
G3487

πιστικῆς,
純粋な
G4101

πολυτίμου,
高価な
G4186

ἤλειψεν
塗った
G0218

τοὺς
—
G3588

πόδας
足に
G4228

τοῦ
—
G3588

Ἰησοῦ,
イエスの
G2424

καὶ
そして
G2532

ἐξέμαξεν
拭いた
G1591

ταῖς
—
G3588

θριξὶν
髪で
G2359

αὐτῆς
彼女の
G0846

τοὺς
—
G3588

πόδας
足を
G4228

αὐτοῦ;
彼の
G0846

ἡ
—
G3588

δὲ
さて
G1161

οἰκία
家は
G3614

ἐπληρώθη
満ちた
G4137

ἐκ
～で
G1537

τῆς
—
G3588

ὀσμῆς
香りで
G3744

τοῦ
—
G3588

μύρου.
香油の
G3464

その時、マリヤは高価で純粋なナルドの香油一斤を持ってきて、イエスの足にぬり、自分の髪の毛でそれをふいた。す
ると、香油のかおりが家にいっぱいになった。

4 λέγει
言う
G3004

δὲ
さて
G1161

Ἰούδας
ユダは
G2455

ὁ
—
G3588

Ἰσκαριώτης,
イスカリオテの
G2469

εἷς
一人の
G1520

[ἐκ]
～の
G1537

τῶν
—
G3588

μαθητῶν
弟子たちの
G3101

αὐτοῦ,
彼の
G0846

ὁ
—
G3588

μέλλων
やがて
G3195

αὐτὸν
彼を
G0846

παραδιδόναι,
裏切る–者が
G3860

弟子のひとりで、イエスを裏切ろうとしていたイスカリオテのユダが言った、
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5 Διὰ
なぜ
G1223

τί
—
G5101

τοῦτο
この
G3778

τὸ
—
G3588

μύρον
香油を
G3464

οὐκ
～なかったのか
G3756

ἐπράθη
売らなかったのか
G4097

τριακοσίων
三百
G5145

δηναρίων,
デナリで
G1220

καὶ
そして
G2532

ἐδόθη
与えられなかったのか
G1325

πτωχοῖς?
貧しい–人たちに
G4434

「なぜこの香油を三百デナリに売って、貧しい人たちに、施さなかったのか」。

6 εἶπεν
言った
G3004

δὲ
さて
G1161

τοῦτο,
これを
G3778

οὐχ
～ではなく
G3756

ὅτι
～のためではなく
G3754

περὶ
～について
G4012

τῶν
—
G3588

πτωχῶν
貧しい–人たちを
G4434

ἔμελεν
心配していたのではなく
G3199

αὐτῷ,
彼に
G0846

ἀλλ’
むしろ
G0235

ὅτι
～であったから
G3754

κλέπτης
盗人で
G2812

ἦν,
あった
G1510

καὶ
そして
G2532

τὸ
—
G3588

γλωσσόκομον
金入れを
G1101

ἔχων,
持っていて
G2192

τὰ
—
G3588

βαλλόμενα
入れられた–ものを
G0906

ἐβάσταζεν.
盗んでいた
G0941

彼がこう言ったのは、貧しい人たちに対する思いやりがあったからではなく、自分が盗人であり、財布を預かってい
て、その中身をごまかしていたからであった。

7 εἶπεν
言った
G3004

οὖν
そこで
G3767

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς,
イエスは
G2424

Ἄφες
そのままに–しなさい
G0863

αὐτήν:
彼女を
G0846

ἵνα
それは
G2443

εἰς
～のために
G1519

τὴν
—
G3588

ἡμέραν
日の–ために
G2250

τοῦ
—
G3588

ἐνταφιασμοῦ
埋葬の
G1780

μου,
わたしの
G1473

τηρήσῃ
取っておかせなさい
G5083

αὐτό:
それを
G0846

イエスは言われた、「この女のするままにさせておきなさい。わたしの葬りの日のために、それをとっておいたのだか
ら。

8 τοὺς
—
G3588

πτωχοὺς
貧しい–人たちを
G4434

γὰρ
なぜなら
G1063

πάντοτε
いつも
G3842

ἔχετε
いる
G2192

μεθ’
～と–共に
G3326

ἑαυτῶν;
自分たちの
G1438

ἐμὲ
わたしを
G1473

δὲ
しかし
G1161

οὐ
～ない
G3756

πάντοτε
いつも
G3842

ἔχετε.
いるわけではない
G2192

貧しい人たちはいつもあなたがたと共にいるが、わたしはいつも共にいるわけではない」。

9 Ἔγνω
知った
G1097

οὖν
そこで
G3767

ὁ
—
G3588

ὄχλος
群衆の
G3793

πολὺς
大きな
G4183

ἐκ
～の中の
G1537

τῶν
—
G3588

Ἰουδαίων,
ユダヤ人たちが
G2453

ὅτι
～と
G3754

ἐκεῖ
そこに
G1563

ἐστιν;
いると
G1510

καὶ
そして
G2532

ἦλθον,
来た
G2064

οὐ
～のためだけでなく
G3756

διὰ
～のために
G1223

τὸν
—
G3588

Ἰησοῦν
イエスの
G2424

μόνον,
だけでなく
G3440

ἀλλ’
むしろ
G0235

ἵνα
～ために
G2443

καὶ
また
G2532

τὸν
—
G3588

Λάζαρον
ラザロを
G2976

ἴδωσιν,
見るために
G3708

ὃν
～を
G3739

ἤγειρεν
よみがえらせた
G1453

ἐκ
～から
G1537

νεκρῶν.
死者の–中から
G3498

大ぜいのユダヤ人たちが、そこにイエスのおられるのを知って、押しよせてきた。それはイエスに会うためだけではな
く、イエスが死人のなかから、よみがえらせたラザロを見るためでもあった。
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10 ἐβουλεύσαντο
相談した
G1011

δὲ
さて
G1161

οἱ
—
G3588

ἀρχιερεῖς,
祭司長たちは
G0749

ἵνα
～ために
G2443

καὶ
また
G2532

τὸν
—
G3588

Λάζαρον
ラザロも
G2976

ἀποκτείνωσιν,
殺そうと
G0615

そこで祭司長たちは、ラザロも殺そうと相談した。

11 ὅτι
なぜなら
G3754

πολλοὶ
多くの
G4183

δι’
～の–ために
G1223

αὐτὸν,
彼の
G0846

ὑπῆγον
去って–いた
G5217

τῶν
—
G3588

Ἰουδαίων,
ユダヤ人たちの
G2453

καὶ
そして
G2532

ἐπίστευον
信じていた
G4100

εἰς
～を
G1519

τὸν
—
G3588

Ἰησοῦν.
イエスを
G2424

それは、ラザロのことで、多くのユダヤ人が彼らを離れ去って、イエスを信じるに至ったからである。

12 Τῇ
—
G3588

ἐπαύριον
翌日
G1887

ὁ
—
G3588

ὄχλος,
群衆は
G3793

πολὺς
大きな
G4183

ὁ
—
G3588

ἐλθὼν
来ていた
G2064

εἰς
～へ
G1519

τὴν
—
G3588

ἑορτήν,
祭りに
G1859

ἀκούσαντες
聞いて
G0191

ὅτι
～と
G3754

ἔρχεται
来ると
G2064

‹ὁ›
—
G3588

Ἰησοῦς
イエスが
G2424

εἰς
～へ
G1519

Ἱεροσόλυμα,
エルサレムへ
G2414

その翌日、祭にきていた大ぜいの群衆は、イエスがエルサレムにこられると聞いて、

13 ἔλαβον
取った
G2983

τὰ
—
G3588

βαΐα
棕櫚の–枝を
G0902

τῶν
—
G3588

φοινίκων
なつめやしの
G5404

καὶ
そして
G2532

ἐξῆλθον
出て–行った
G1831

εἰς
～へ
G1519

ὑπάντησιν
出迎えに
G5222

αὐτῷ,
彼の
G0846

καὶ
そして
G2532

ἐκραύγαζον,
叫んだ
G2905

Ὡσαννά!
ホサナ
G5614

εὐλογημένος
祈りが–ある
G2127

ὁ
—
G3588

ἐρχόμενος
来る–方
G2064

ἐν
～で
G1722

ὀνόματι
御名によって
G3686

Κυρίου,
主の
G2962

καὶ
そして
G2532

ὁ
—
G3588

Βασιλεὺς
王よ
G0935

τοῦ
—
G3588

Ἰσραήλ!
イスラエルの
G2474

しゅろの枝を手にとり、迎えに出て行った。そして叫んだ、「ホサナ、主の御名によってきたる者に祝福あれ、イスラ
エルの王に」。

14 εὑρὼν
見つけて
G2147

δὲ
さて
G1161

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς
イエスは
G2424

ὀνάριον,
小ろばを
G3678

ἐκάθισεν
乗った
G2523

ἐπ’
～の–上に
G1909

αὐτό,
それの
G0846

καθώς
～のように
G2531

ἐστιν
ある
G1510

γεγραμμένον,
書かれている–とおり
G1125

イエスは、ろばの子を見つけて、その上に乗られた。それは

15 Μὴ
～ない
G3361

φοβοῦ,
恐れるな
G5399

θυγάτηρ
娘よ
G2364

Σιών;
シオンの
G4622

ἰδοὺ,
見よ
G3708

ὁ
—
G3588

Βασιλεύς
王が
G0935

σου
あなたの
G4771

ἔρχεται,
来る
G2064

καθήμενος
座って
G2521

ἐπὶ
～の–上に
G1909

πῶλον
ろばの–子に
G4454

ὄνου.
ろばの
G3688

「シオンの娘よ、恐れるな。見よ、あなたの王がろばの子に乗っておいでになる」と書いてあるとおりであった。
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16 Ταῦτα
これらを
G3778

οὐκ
～なかった
G3756

ἔγνωσαν
理解しなかった
G1097

αὐτοῦ
彼の
G0846

οἱ
—
G3588

μαθηταὶ
弟子たちは
G3101

τὸ
—
G3588

πρῶτον,
最初は
G4413

ἀλλ’
しかし
G0235

ὅτε
～した–とき
G3753

ἐδοξάσθη
栄光を–受けた
G1392

Ἰησοῦς,
イエスが
G2424

τότε
その–時
G5119

ἐμνήσθησαν
思い–出した
G3403

ὅτι
～と
G3754

ταῦτα
これらが
G3778

ἦν
あったと
G1510

ἐπ’
～について
G1909

αὐτῷ
彼について
G0846

γεγραμμένα,
書かれていたと
G1125

καὶ
そして
G2532

ταῦτα
これらを
G3778

ἐποίησαν
行ったと
G4160

αὐτῷ.
彼に
G0846

弟子たちは初めにはこのことを悟らなかったが、イエスが栄光を受けられた時に、このことがイエスについて書かれて
あり、またそのとおりに、人々がイエスに対してしたのだということを、思い起した。

17 Ἐμαρτύρει
証していた
G3140

οὖν
そこで
G3767

ὁ
—
G3588

ὄχλος
群衆は
G3793

ὁ
—
G3588

ὢν
いた
G1510

μετ’
～と–共に
G3326

αὐτοῦ,
彼と
G0846

ὅτε
～した–とき
G3753

τὸν
—
G3588

Λάζαρον
ラザロを
G2976

ἐφώνησεν
呼んだ
G5455

ἐκ
～から
G1537

τοῦ
—
G3588

μνημείου,
墓から
G3419

καὶ
そして
G2532

ἤγειρεν
よみがえらせた
G1453

αὐτὸν
彼を
G0846

ἐκ
～から
G1537

νεκρῶν.
死者の–中から
G3498

また、イエスがラザロを墓から呼び出して、死人の中からよみがえらせたとき、イエスと一緒にいた群衆が、そのあか
しをした。

18 διὰ
～の–ために
G1223

τοῦτο
この–ことの
G3778

καὶ
また
G2532

ὑπήντησεν
出迎えた
G5221

αὐτῷ
彼を
G0846

ὁ
—
G3588

ὄχλος,
群衆は
G3793

ὅτι
なぜなら
G3754

ἤκουσαν
聞いた
G0191

τοῦτο
この
G3778

αὐτὸν
彼が
G0846

πεποιηκέναι
行ったと
G4160

τὸ
—
G3588

σημεῖον.
しるしを
G4592

群衆がイエスを迎えに出たのは、イエスがこのようなしるしを行われたことを、聞いていたからである。

19 οἱ
—
G3588

οὖν
そこで
G3767

Φαρισαῖοι
パリサイ人たちは
G5330

εἶπαν
言った
G3004

πρὸς
～に
G4314

ἑαυτούς,
互いに
G1438

Θεωρεῖτε
見よ
G2334

ὅτι
～と
G3754

οὐκ
～ない
G3756

ὠφελεῖτε
役に–立たない
G5623

οὐδέν?
何も
G3762

ἴδε,
見よ
G3708

ὁ
—
G3588

κόσμος
世が
G2889

ὀπίσω
～の–後に
G3694

αὐτοῦ
彼の
G0846

ἀπῆλθεν.
行ってしまった
G0565

そこで、パリサイ人たちは互に言った、「何をしてもむだだった。世をあげて彼のあとを追って行ったではないか」。

20 Ἦσαν
いた
G1510

δὲ
さて
G1161

Ἕλληνές
ギリシヤ人たちが
G1672

τινες,
ある
G5100

ἐκ
～の中の
G1537

τῶν
—
G3588

ἀναβαινόντων
上って–来た
G0305

ἵνα
～ために
G2443

προσκυνήσωσιν,
礼拝するために
G4352

ἐν
～に
G1722

τῇ
—
G3588

ἑορτῇ;
祭りに
G1859

祭で礼拝するために上ってきた人々のうちに、数人のギリシヤ人がいた。
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21 οὗτοι
彼らは
G3778

οὖν
そこで
G3767

προσῆλθον
近づいた
G4334

Φιλίππῳ,
ピリポに
G5376

τῷ
—
G3588

ἀπὸ
～出身の
G0575

Βηθσαϊδὰ
ベツサイダの
G0966

τῆς
—
G3588

Γαλιλαίας,
ガリラヤの
G1056

καὶ
そして
G2532

ἠρώτων
頼んだ
G2065

αὐτὸν
彼に
G0846

λέγοντες,
言って
G3004

Κύριε,
主よ
G2962

θέλομεν
会いたいのです
G2309

τὸν
—
G3588

Ἰησοῦν
イエスに
G2424

ἰδεῖν.
—
G3708

彼らはガリラヤのベツサイダ出であるピリポのところにきて、「君よ、イエスにお目にかかりたいのですが」と言って
頼んだ。

22 ἔρχεται
来る
G2064

ὁ
—
G3588

Φίλιππος
ピリポは
G5376

καὶ
そして
G2532

λέγει
告げる
G3004

τῷ
—
G3588

Ἀνδρέᾳ;
アンデレに
G0406

ἔρχεται
来る
G2064

Ἀνδρέας
アンデレと
G0406

καὶ
そして
G2532

Φίλιππος
ピリポは
G5376

καὶ
そして
G2532

λέγουσιν
告げる
G3004

τῷ
—
G3588

Ἰησοῦ.
イエスに
G2424

ピリポはアンデレのところに行ってそのことを話し、アンデレとピリポは、イエスのもとに行って伝えた。

23 ὁ
—
G3588

δὲ
さて
G1161

Ἰησοῦς
イエスは
G2424

ἀποκρίνεται
答える
G0611

αὐτοῖς
彼らに
G0846

λέγων,
言って
G3004

Ἐλήλυθεν
来た
G2064

ἡ
—
G3588

ὥρα
時が
G5610

ἵνα
～ために
G2443

δοξασθῇ
栄光を–受けるために
G1392

ὁ
—
G3588

Υἱὸς
御子が
G5207

τοῦ
—
G3588

ἀνθρώπου.
人の
G0444

すると、イエスは答えて言われた、「人の子が栄光を受ける時がきた。

24 ἀμὴν
まことに
G0281

ἀμὴν
まことに
G0281

λέγω
言う
G3004

ὑμῖν,
あなたがたに
G4771

ἐὰν
もし
G1437

μὴ
～ないなら
G3361

ὁ
—
G3588

κόκκος
麦の–粒が
G2848

τοῦ
—
G3588

σίτου,
小麦の
G4621

πεσὼν
落ちて
G4098

εἰς
～に
G1519

τὴν
—
G3588

γῆν,
地に
G1093

ἀποθάνῃ,
死なないなら
G0599

αὐτὸς
それ自身
G0846

μόνος
ただ
G3441

μένει;
残る
G3306

ἐὰν
しかし–もし
G1437

δὲ
さて
G1161

ἀποθάνῃ,
死ぬなら
G0599

πολὺν
多くの
G4183

καρπὸν
実を
G2590

φέρει.
結ぶ
G5342

よくよくあなたがたに言っておく。一粒の麦が地に落ちて死ななければ、それはただ一粒のままである。しかし、もし
死んだなら、豊かに実を結ぶようになる。

25 ὁ
—
G3588

φιλῶν
愛する–者は
G5368

τὴν
—
G3588

ψυχὴν
命を
G5590

αὐτοῦ,
自分の
G0846

ἀπολλύει
失う
G0622

αὐτήν,
それを
G0846

καὶ
そして
G2532

ὁ
—
G3588

μισῶν
憎む–者は
G3404

τὴν
—
G3588

ψυχὴν
命を
G5590

αὐτοῦ
自分の
G0846

ἐν
～において
G1722

τῷ
—
G3588

κόσμῳ
世において
G2889

τούτῳ,
この
G3778

εἰς
～のために
G1519

ζωὴν
永Āの–命へと
G2222

αἰώνιον
永Āの
G0166

φυλάξει
āる
G5442

αὐτήν.
それを
G0846

自分の命を愛する者はそれを失い、この世で自分の命を憎む者は、それをĂって永Āの命に至るであろう。
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26 ἐὰν
もし
G1437

ἐμοί
わたしに
G1473

τις
ăかが
G5100

διακονῇ,
仕えるなら
G1247

ἐμοὶ
わたしに
G1473

ἀκολουθείτω;
Ąいなさい
G0190

καὶ
そして
G2532

ὅπου
～に
G3699

εἰμὶ
いる
G1510

ἐγὼ,
わたしが
G1473

ἐκεῖ
そこに
G1563

καὶ
また
G2532

ὁ
—
G3588

διάκονος
ąも
G1249

ὁ
—
G3588

ἐμὸς
わたしの
G1699

ἔσται.
いるだろう
G1510

ἐάν
もし
G1437

τις
ăかが
G5100

ἐμοὶ
わたしに
G1473

διακονῇ,
仕えるなら
G1247

τιμήσει
Ćぶであろう
G5091

αὐτὸν
その–人を
G0846

ὁ
—
G3588

Πατήρ.
ćが
G3962

もしわたしに仕えようとする人があれば、その人はわたしにĄって来るがよい。そうすれば、わたしのおる所に、わた
しに仕える者もまた、おるであろう。もしわたしに仕えようとする人があれば、その人をćはĈんじてĉさるであろ
う。

27 νῦν
今
G3568

ἡ
—
G3588

ψυχή
Ċは
G5590

μου
わたしの
G1473

τετάρακται,
ċいでいる
G5015

καὶ
そして
G2532

τί
何を
G5101

εἴπω?
言おうか
G3004

Πάτερ,
ćよ
G3962

σῶσόν
Čってください
G4982

με
わたしを
G1473

ἐκ
～から
G1537

τῆς
—
G3588

ὥρας
時から
G5610

ταύτης.
この
G3778

ἀλλὰ
しかし
G0235

διὰ
～の–ために
G1223

τοῦτο
この–ことの
G3778

ἦλθον
来た
G2064

εἰς
～に
G1519

τὴν
—
G3588

ὥραν
時に
G5610

ταύτην.
この
G3778

čわたしは心がċいでいる。わたしはなんと言おうか。ćよ、この時からわたしをおČいĉさい。しかし、わたしはこ
のために、この時に至ったのです。

28 Πάτερ,
ćよ
G3962

δόξασόν
栄光を–与えてください
G1392

σου
あなたの
G4771

τὸ
—
G3588

ὄνομα.
御名に
G3686

ἦλθεν
来た
G2064

οὖν
そこで
G3767

φωνὴ
Ďが
G5456

ἐκ
～から
G1537

τοῦ
—
G3588

οὐρανοῦ,
ďから
G3772

Καὶ
Đに
G2532

ἐδόξασα,
栄光を–与えた
G1392

καὶ
そして
G2532

πάλιν
đび
G3825

δοξάσω.
栄光を–与える
G1392

ćよ、み名があがめられますように」。するとďからĎがあった、「わたしはすでに栄光をあらわした。そして、Ēに
それをあらわすであろう」。

29 ὁ
—
G3588

οὖν
そこで
G3767

ὄχλος
群衆は
G3793

ὁ
—
G3588

ἑστὼς
立っていた
G2476

καὶ
そして
G2532

ἀκούσας,
聞いて
G0191

ἔλεγεν,
言った
G3004

βροντὴν
ēが
G1027

γεγονέναι.
Ĕったと
G1096

ἄλλοι
ĕの–者たちは
G0243

ἔλεγον,
言った
G3004

Ἄγγελος
御Ėいが
G0032

αὐτῷ
彼に
G0846

λελάληκεν.
ėったと
G2980

すると、そこに立っていた群衆がこれを聞いて、「ēがなったのだ」と言い、Ęかの人たちは、「御Ėが彼に話しかけ
たのだ」と言った。

30 ἀπεκρίθη
答えた
G0611

Ἰησοῦς,
イエスは
G2424

καὶ
そして
G2532

εἶπεν
言った
G3004

Οὐ
～ではない
G3756

δι’
～の–ためではなく
G1223

ἐμὲ,
わたしの
G1473

ἡ
—
G3588

φωνὴ
Ďは
G5456

αὕτη
この
G3778

γέγονεν,
来た
G1096

ἀλλὰ
むしろ
G0235

δι’
～の–ために
G1223

ὑμᾶς.
あなたがたの
G4771

イエスは答えて言われた、「このĎがあったのは、わたしのためではなく、あなたがたのためである。
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31 νῦν
今
G3568

κρίσις
ęきが
G2920

ἐστὶν
ある
G1510

τοῦ
—
G3588

κόσμου
世の
G2889

τούτου;
この
G3778

νῦν
今
G3568

ὁ
—
G3588

ἄρχων
Ě配者が
G0758

τοῦ
—
G3588

κόσμου
世の
G2889

τούτου
この
G3778

ἐκβληθήσεται
追い–出される
G1544

ἔξω.
ěに
G1854

čはこの世がさばかれる時である。čこそこの世の君は追い出されるであろう。

32 κἀγὼ,
そして–わたしは
G2504

ἐὰν
もし
G1437

ὑψωθῶ
上げられるなら
G5312

ἐκ
～から
G1537

τῆς
—
G3588

γῆς,
地から
G1093

πάντας
すĜての–人を
G3956

ἑλκύσω
ĝき–Ğせる
G1670

πρὸς
～に
G4314

ἐμαυτόν.
わたしの–もとに
G1683

そして、わたしがこの地から上げられる時には、すĜての人をわたしのところにĝきよせるであろう」。

33 τοῦτο
これを
G3778

δὲ
さて
G1161

ἔλεγεν,
言った
G3004

σημαίνων
ğして
G4591

ποίῳ
Ġのような
G4169

θανάτῳ
死によって
G2288

ἤμελλεν
やがて
G3195

ἀποθνήσκειν.
死のうとしていることを
G0599

イエスはこう言って、自分がĠんな死に方で死のうとしていたかを、おğしになったのである。

34 ἀπεκρίθη
答えた
G0611

οὖν
そこで
G3767

αὐτῷ
彼に
G0846

ὁ
—
G3588

ὄχλος,
群衆は
G3793

Ἡμεῖς
ġたちは
G1473

ἠκούσαμεν
聞いた
G0191

ἐκ
～から
G1537

τοῦ
—
G3588

νόμου,
Ģģから
G3551

ὅτι
～と
G3754

ὁ
—
G3588

Χριστὸς
Ĥリストは
G5547

μένει
とĠまると
G3306

εἰς
～の
G1519

τὸν
—
G3588

αἰῶνα,
永Āに
G0165

καὶ
それなのに
G2532

πῶς
なぜ
G4459

λέγεις
言うのか
G3004

σὺ
あなたは
G4771

ὅτι,
～と
G3754

δεῖ
～ĥばならない
G1163

ὑψωθῆναι
上げられると
G5312

τὸν
—
G3588

Υἱὸν
御子が
G5207

τοῦ
—
G3588

ἀνθρώπου?
人の
G0444

τίς
ăですか
G5101

ἐστιν
である
G1510

οὗτος
この
G3778

ὁ
—
G3588

Υἱὸς
御子は
G5207

τοῦ
—
G3588

ἀνθρώπου?
人の
G0444

すると群衆はイエスにむかって言った、「わたしたちはĢģによって、ĤリストはいつまでもĦきておいでになるの
だ、と聞いていました。それだのに、Ġうして人の子は上げられĥばならないと、言われるのですか。その人の子と
は、だれのことですか」。

35 εἶπεν
言った
G3004

οὖν
そこで
G3767

αὐτοῖς
彼らに
G0846

ὁ
—
G3588

Ἰησοῦς,
イエスは
G2424

Ἔτι
まだ
G2089

μικρὸν
ħしの–Ĩ
G3398

χρόνον,
—
G5550

τὸ
—
G3588

φῶς
光は
G5457

ἐν
～の–中に
G1722

ὑμῖν
あなたがたの
G4771

ἐστιν.
ある
G1510

περιπατεῖτε
ĩきなさい
G4043

ὡς
～のある–うちに
G5613

τὸ
—
G3588

φῶς
光が
G5457

ἔχετε,
ある–うちに
G2192

ἵνα
～ない–ように
G2443

μὴ
—
G3361

σκοτία
Īが
G4653

ὑμᾶς
あなたがたを
G4771

καταλάβῃ.
追い–つかない
G2638

καὶ
そして
G2532

ὁ
—
G3588

περιπατῶν
ĩく–者は
G4043

ἐν
～の–中で
G1722

τῇ
—
G3588

σκοτίᾳ,
Īの–中で
G4653

οὐκ
～ない
G3756

οἶδεν
知らない
G1492

ποῦ
Ġこへ
G4226

ὑπάγει.
行くのかを
G5217
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そこでイエスは彼らに言われた、「もうしばらくのĨ、光はあなたがたと一緒にここにある。光があるĨにĩいて、や
みに追いつかれないようにしなさい。やみの中をĩく者は、自分がĠこへ行くのかわかっていない。

36 ὡς
～のある–うちに
G5613

τὸ
—
G3588

φῶς
光が
G5457

ἔχετε,
ある–うちに
G2192

πιστεύετε
信じなさい
G4100

εἰς
～を
G1519

τὸ
—
G3588

φῶς,
光を
G5457

ἵνα
あなたがたが
G2443

υἱοὶ
子となるために
G5207

φωτὸς
光の
G5457

γένησθε.
—
G1096

Ταῦτα
これらを
G3778

ἐλάλησεν
ėった
G2980

Ἰησοῦς,
イエスは
G2424

καὶ
そして
G2532

ἀπελθὼν,
去って
G0565

ἐκρύβη
īれた
G2928

ἀπ’
～から
G0575

αὐτῶν.
彼らから
G0846

光のあるĨに、光の子となるために、光を信じなさい」。イエスはこれらのことを話してから、そこを立ち去って、彼
らから身をおīしになった。

37 Τοσαῦτα
これĘĠ–多くの
G5118

δὲ
しかし
G1161

αὐτοῦ
彼の
G0846

σημεῖα
しるしを
G4592

πεποιηκότος
行ったにも–かかわらĬ
G4160

ἔμπροσθεν
～の–前で
G1715

αὐτῶν,
彼らの
G0846

οὐκ
～なかった
G3756

ἐπίστευον
信じなかった
G4100

εἰς
～を
G1519

αὐτόν,
彼を
G0846

このように多くのしるしを彼らの前でなさったが、彼らはイエスを信じなかった。

38 ἵνα
～ために
G2443

ὁ
—
G3588

λόγος
言ĭが
G3056

Ἠσαΐου
イザヤの
G2268

τοῦ
—
G3588

προφήτου
預言者の
G4396

πληρωθῇ,
Įįするために
G4137

ὃν
～を
G3739

εἶπεν,
言った
G3004

Κύριε,
主よ
G2962

τίς
ăが
G5101

ἐπίστευσεν
信じたのですか
G4100

τῇ
—
G3588

ἀκοῇ
知らせを
G0189

ἡμῶν?
ġたちの
G1473

καὶ
そして
G2532

ὁ
—
G3588

βραχίων
御İは
G1023

Κυρίου
主の
G2962

τίνι
ăに
G5101

ἀπεκαλύφθη?
ıわされたのですか
G0601

それは、預言者イザヤのĲの言ĭがĮįするためである、「主よ、わたしたちのĳくところを、だれが信じたでしĴう
か。また、主のみİはだれにğされたでしĴうか」。

39 διὰ
～の–ために
G1223

τοῦτο
この–ことの
G3778

οὐκ
～できなかった
G3756

ἠδύναντο
—
G1410

πιστεύειν,
信じることが
G4100

ὅτι
なぜなら
G3754

πάλιν
đび
G3825

εἶπεν
言った
G3004

Ἠσαΐας,
イザヤは
G2268

こういうわけで、彼らは信じることができなかった。イザヤはまた、こうも言った、
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40 Τετύφλωκεν
ĵ目に–した
G5186

αὐτῶν
彼らの
G0846

τοὺς
—
G3588

ὀφθαλμοὺς,
目を
G3788

καὶ
そして
G2532

ἐπώρωσεν
かたくなに–した
G4456

αὐτῶν
彼らの
G0846

τὴν
—
G3588

καρδίαν,
心を
G2588

ἵνα
～ない–ために
G2443

μὴ
—
G3361

ἴδωσιν
見ないために
G3708

τοῖς
—
G3588

ὀφθαλμοῖς,
目で
G3788

καὶ
そして
G2532

νοήσωσιν
Ķらないために
G3539

τῇ
—
G3588

καρδίᾳ,
心で
G2588

καὶ
そして
G2532

στραφῶσιν,
立ち–ķらないために
G4762

καὶ
そして
G2532

ἰάσομαι
ĸすことのない–ように
G2390

αὐτούς.
彼らを
G0846

「Ĺは彼らの目をくらまし、心をかたくなになさった。それは、彼らが目で見Ĭ、心で悟らĬ、ĺいĻめていやされる
ことがないためである」。

41 ταῦτα
これらを
G3778

εἶπεν
言った
G3004

Ἠσαΐας,
イザヤは
G2268

ὅτι
なぜなら
G3754

εἶδεν
見た
G3708

τὴν
—
G3588

δόξαν
栄光を
G1391

αὐτοῦ,
彼の
G0846

καὶ
そして
G2532

ἐλάλησεν
ėった
G2980

περὶ
～について
G4012

αὐτοῦ.
彼について
G0846

イザヤがこう言ったのは、イエスの栄光を見たからであって、イエスのことをėったのである。

42 ὅμως
しかし
G3676

μέντοι
それでも
G3305

καὶ
また
G2532

ἐκ
～の中の
G1537

τῶν
—
G3588

ἀρχόντων
ļĽ者たちの
G0758

πολλοὶ
多くの–者が
G4183

ἐπίστευσαν
信じた
G4100

εἰς
～を
G1519

αὐτόν,
彼を
G0846

ἀλλὰ
しかし
G0235

διὰ
～の–ために
G1223

τοὺς
—
G3588

Φαρισαίους
パリサイ人たちの
G5330

οὐχ
～なかった
G3756

ὡμολόγουν,
告ľしなかった
G3670

ἵνα
～ない–ために
G2443

μὴ
—
G3361

ἀποσυνάγωγοι
会Ŀから–追ŀされる–者に
G0656

γένωνται;
ならないために
G1096

しかし、役人たちの中にも、イエスを信じた者が多かったが、パリサイ人をはばかって、告ľはしなかった。会Ŀから
追い出されるのを恐れていたのである。

43 ἠγάπησαν
愛した
G0025

γὰρ
なぜなら
G1063

τὴν
—
G3588

δόξαν
栄光を
G1391

τῶν
—
G3588

ἀνθρώπων
人の
G0444

μᾶλλον
むしろ
G3123

ἤπερ
～よりも
G2260

τὴν
—
G3588

δόξαν
栄光を
G1391

τοῦ
—
G3588

Θεοῦ.
Ĺの
G2316

彼らはĹのĘまれよりも、人のĘまれをŁんだからである。

44 Ἰησοῦς
イエスは
G2424

δὲ
さて
G1161

ἔκραξεν
叫んで
G2896

καὶ
そして
G2532

εἶπεν,
言った
G3004

Ὁ
—
G3588

πιστεύων
信じる–者は
G4100

εἰς
～を
G1519

ἐμὲ,
わたしを
G1473

οὐ
～ではない
G3756

πιστεύει
信じるのではなく
G4100

εἰς
～を
G1519

ἐμὲ,
わたしを
G1473

ἀλλὰ
むしろ
G0235

εἰς
～を
G1519

τὸν
—
G3588

πέμψαντά
łわした–方を
G3992

με;
わたしを
G1473

イエスは大Ďで言われた、「わたしを信じる者は、わたしを信じるのではなく、わたしをつかわされたかたを信じるの
であり、
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45 καὶ
そして
G2532

ὁ
—
G3588

θεωρῶν
見る–者は
G2334

ἐμὲ,
わたしを
G1473

θεωρεῖ
見る
G2334

τὸν
—
G3588

πέμψαντά
łわした–方を
G3992

με.
わたしを
G1473

また、わたしを見る者は、わたしをつかわされたかたを見るのである。

46 ἐγὼ
わたしは
G1473

φῶς
光として
G5457

εἰς
～に
G1519

τὸν
—
G3588

κόσμον
世に
G2889

ἐλήλυθα,
来た
G2064

ἵνα
～ために
G2443

πᾶς
すĜて
G3956

ὁ
—
G3588

πιστεύων
信じる–者が
G4100

εἰς
～を
G1519

ἐμὲ,
わたしを
G1473

ἐν
～に
G1722

τῇ
—
G3588

σκοτίᾳ
Īに
G4653

μὴ
～ない
G3361

μείνῃ.
とĠまらないために
G3306

わたしは光としてこの世にきた。それは、わたしを信じる者が、やみのうちにとĠまらないようになるためである。

47 καὶ
そして
G2532

ἐάν
もし
G1437

τίς
ăかが
G5100

μου
わたしの
G1473

ἀκούσῃ
聞いて
G0191

τῶν
—
G3588

ῥημάτων,
言ĭを
G4487

καὶ
そして
G2532

μὴ
～ない
G3361

φυλάξῃ,
āらなくても
G5442

ἐγὼ
わたしは
G1473

οὐ
～ない
G3756

κρίνω
ęかない
G2919

αὐτόν,
その–人を
G0846

οὐ
～ない
G3756

γὰρ
なぜなら
G1063

ἦλθον
来たのではない
G2064

ἵνα
～ために
G2443

κρίνω
ęくために
G2919

τὸν
—
G3588

κόσμον,
世を
G2889

ἀλλ’
むしろ
G0235

ἵνα
～ために
G2443

σώσω
Čうために
G4982

τὸν
—
G3588

κόσμον.
世を
G2889

たとい、わたしの言うことを聞いてそれをāらない人があっても、わたしはその人をさばかない。わたしがきたのは、
この世をさばくためではなく、この世をČうためである。

48 ὁ
—
G3588

ἀθετῶν
Ńむ–者が
G0114

ἐμὲ
わたしを
G1473

καὶ
そして
G2532

μὴ
～ない
G3361

λαμβάνων
受け入れない–者には
G2983

τὰ
—
G3588

ῥήματά
言ĭを
G4487

μου,
わたしの
G1473

ἔχει
ある
G2192

τὸν
—
G3588

κρίνοντα
ęく–者が
G2919

αὐτόν:
その–人を
G0846

ὁ
—
G3588

λόγος
言ĭは
G3056

ὃν
～を
G3739

ἐλάλησα,
ėった
G2980

ἐκεῖνος
それが
G1565

κρινεῖ
ęく
G2919

αὐτὸν
その–人を
G0846

ἐν
～に
G1722

τῇ
—
G3588

ἐσχάτῃ
ńわりの
G2078

ἡμέρᾳ.
日に
G2250

わたしをŅてて、わたしの言ĭを受けいれない人には、その人をさばくものがある。わたしのėったその言ĭが、ńり
の日にその人をさばくであろう。

49 ὅτι
なぜなら
G3754

ἐγὼ
わたしは
G1473

ἐξ
～から
G1537

ἐμαυτοῦ
自分自身から
G1683

οὐκ
～ない
G3756

ἐλάλησα,
ėったのではなく
G2980

ἀλλ’
むしろ
G0235

ὁ
—
G3588

πέμψας
łわした
G3992

με
わたしを
G1473

Πατὴρ
ćが
G3962

αὐτός,
御自身
G0846

μοι
わたしに
G1473

ἐντολὴν -- 
命ņを–与えた
G1785

δέδωκεν
—
G1325

τί
何を
G5101

εἴπω,
言うĜきかと
G3004

καὶ
そして
G2532

τί
何を
G5101

λαλήσω.
ėるĜきかを
G2980

わたしは自分からėったのではなく、わたしをつかわされたćご自身が、わたしの言うĜきこと、ėるĜきことをお命
じになったのである。
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50 καὶ
そして
G2532

οἶδα
知っている
G1492

ὅτι
～と
G3754

ἡ
—
G3588

ἐντολὴ
命ņは
G1785

αὐτοῦ
彼の
G0846

ζωὴ
永Āの–命であると
G2222

αἰώνιός
永Āの
G0166

ἐστιν.
—
G1510

ἃ
—
G3739

οὖν
そこで
G3767

ἐγὼ
わたしが
G1473

λαλῶ,
ėることは
G2980

καθὼς
～の–とおりに
G2531

εἴρηκέν
言われた
G2046

μοι
わたしに
G1473

ὁ
—
G3588

Πατήρ,
ćが
G3962

οὕτως
その–とおりに
G3779

λαλῶ.
ėる
G2980

わたしは、この命ņが永Āの命であることを知っている。それŇえに、わたしがėっていることは、わたしのćがわた
しにňせになったことを、そのままėっているのである」。
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